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بررسی تطبیقی بین اژدهاکشان ایران و هند در اسطوره​ها
الهه ایمانی* محمود طاووسی**

* دانشجوی کارشناسی ارشد پژوهش هنر، دانشکده هنر و معماري، دانشگاه تربیت مدرس، تهران.       
tavoosi.mahmoud@modarres.ac.ir  .)استاد پژوهش هنر، دانشکده هنرو معماری، دانشگاه تربیت مدرس، تهران )نويسنده مسئول **

چکیده
در اساطیر اژدهاکش حامی مردم است، با نیرو و کمک ایزد یا ایزدان، به​حمایت از مردمان و براي ایجاد صلح​ 
و آرامش به جنگ با اژدها می​رود. در فرهنگ​های مختلف اژدها و اژدهاکشان با نمادهای گوناگونی به​کار رفته​اند 
ولي در بن​مایه و زبان تمامی آن اسطوره​ها کیی هستند و فقط ازلحاظ گفتار است که در فرهنگ​های مختلف 

از کیدیگر متمایز شده​اند. 
در تحقیق حاضر از بین اسطوره​های جهان درباره اژدهاکشی، اسطوره اژدهاکشان ایران و هند انتخاب و از 
بین آنها به مقايسه بهرام )ورثرغن(، ایزد اژدهاکش ایرانی، با ایندرای هندی و فریدون و راما پرداخته شده است. 
این مقاله با جمع​آوری اطلاعات از منابع کتابخانه​ای و تحلیل اسطوره​ها به​روش ساختارگرایانه با نظر به تفکرات 
لوی​استروس ـ که اسطوره را گفتاری درون نظام نمادین زبان می​داند ـ پیش رفته است. هم​چنین، براساس 
تفکرات ژرژ دومزیل که جامعه هند و اروپاییان را کی قوم واحد می​داند، به بررسی این سؤال پرداخته شده است 
که آیا بین اسطوره​های ایران و هند تطابقي وجود دارد؟ اگر آری این تطابق​ها به چه مسئله​ای مربوط می​شوند؟ 

بنابراین، مقاله حاضر ساختاری تحلیلی ـ تاریخی دارد.
با بررسی​های انجام​شده، درنهایت این نتیجه حاصل شد که تطابقاتی بین اژدهاکشان هند و ایران وجود 
دارد و این شباهت​ها و تطابق​ها بنابر نظر استروس نه در اثر ارتباطات بلکه چون اسطوره​ها در انگاره​های عام 
ذهن آدمی وجود دارند و به​دلیل اینکه هندیان و ایرانیان قبل از جدایی هردو از کی قوم هند و اروپایی بوده​اند، 
بنابراین اسطوره اژدهاکشان این دو قوم بن​مایه​های مشترکي دارند و فقط در روایت به​دلیل تشیکل سازمان​های 
سیاسی، مذهبی، اجتماعی و موقعیت​هاي جغرافیایی مختلف از نشانه​های مختلفی استفاده کرده​اند و به​مرور 

زمان تغییر یافته و از کیدیگر متمایز شده​اند.

کلیدواژ‌ه​ها: اسطوره، اژدها، اژدهاکش، هند، ایران

تاریخ دریافت مقاله: 90/4/13
تاریخ پذیرش مقاله: 90/8/18 
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مقدمه
در اندیشه هند و اروپاییان همواره ستیزی بین نیروهای 
خیر​و شر دیده شده است که این نبردها برای از بین بردن 
نیروی شر و برقراری نظم و آرامش است، درحقیقت به​دلیل 
به وجود آمده  یا  تعادلی که در طبیعت وجود دارد  عدم 
است، قهرمانان و ایزدان در اسطوره​ها به ​دنبال بازگرداندن 
تعادل به طبیعت هستند و به​همین دلیل به جنگ با اژدها 
شر  نیروی  هنديان  و  ایرانيان  تفکرات  در  اژدها  می​روند. 
به​ اژدها  علاوه​​برآن،  است؛  شده  شناخته  خشکسالی  و 

نماد »نفس« محسوب  ایرانی گاهی  تفکرات  خصوص در 
شده است1 و همواره به​دست اژدهاکشانی ازبين​رفته​اند که 

نیروی خیر معرفی شده​اند.
در این مقاله به​دنبال وجه​های مشترک و تطابق بین 
البته ذكر این نکته نيز  ایران و هند هستيم،  اژدهاکشان 
مختلفی  طبقات  از  اژدهاکشان  که  است  اهمیت  حائز 
در  فرضیه  قهرمانان.  و  شاهان  ایزدان،  جمله  از  هستند 
ایران و  اژدهاکشان  بین  این است که تطابق  این تحقیق 
دلیل  اين  به  آنها  گذشته  قومی  اشتراکات  بر  علاوه  هند 
و  آدمی هستند  عام ذهن  انگاره​های  اسطوره​ها  که  است 
برای رسیدن به ​این منظور از منابع گوناگون کتابخانه​ای 
استفاده شده است. برای بررسی بن​مایه اسطوره​ها از تئوری 
ساختارگرایانه کلود لوی استروس2 و درمورد اساطير هند و 
اروپايي از تئوری طبقه​بندی سه​گانه ژرژ دومزیل3 استفاده 

كرد​ه​ايم.
مشترک  های  ویژگی​ و  اسطوره  تعریف  به  ابتدا  در 
اژدهاکشان هند و اروپایی پرداخته​ايم و سپس اژدهاکشان 
ایران و هند را که شامل ایزدان و قهرمانان هستند، بررسی 
کرده و درنهایت به بررسی ساختار این اسطوره​ها به منظور 

تطابق آنها پرداخته​ايم. 
مي​توان  علمی  اصول  با  که  نیست  تردیدی  هرچند 
اساطیر و  را در زمینه  ناشناخته  و  نکات مهم  از  بسیاری 
آیین​های هند و اروپایی روشن ساخت، شاید هرگز نتوان 
بازسازی جامع و  اروپایی به کی  در مورد اساطیر هند و 
مانع رسید )بهار، 1376: 452(. پس تحقیق در این زمینه، 

همواره ضروری احساس می​شود.

پیشینه تحقیق
افراد گوناگونی درباره اسطوره​های هند و اروپایی دست 
به تحقیق زده​اند؛ از جمله مهرداد بهار در کتاب بندهش 
رقیه  يا   )1375( ایران  اساطیر  در  پژوهشی  و   )1369(

در  فسایی  رستگار   ،)1368( هندی  بندهش  در  بهزادی 
پکیرگردانی  و  اساطیر)1379(  در  اژدها  ازجمله  خود،  آثار 
ایران  در اساطیر )1383(، ژاله آموزگار در شناخت اساطیر 
و ترجمه​ای از کتاب جان هینلز )1386( به شباهت​هایی بین 
ژرژ  اند.  اشاره کرده​ و هند  ایران  اژدهاکشان  و  ها  اسطوره​
و  هند  جامعه​های  درباره  مفصلی  تحقیقات  نیز  دومزیل 
اروپایی كرده است، از جمله سرنوشت جنگ​جو )1383( 
و  مهابهاراتا  میان  مشترک  وجوه  که  دارمستتر4  جیمز  و 
های  اسطوره​ در  تشابه  دلیل  و  كرده  بررسی  را  شاهنامه 
این دو کتاب را ارتباطات این دو قوم درگذشته دانسته است 
)دارمستتر،1379: 163-194(. درزمینه اژدها پایان​نامه اژدها 
و  هند  افسانه​های  با  آن  مقایسه  و  ایرانی  افسانه​های  در 
اروپایی )1348( از هوشنگ رهنما به نگارش درآمده است که 
بیش​تر بیان افسانه​های این دو تمدن است. در این مقاله 
با دیدگاهی جدید فقط به بررسی دقیق چهار اژدهاکش 
معروف ایران و هند یعنی بهرام، ایزد اژدهاکش و ايندرا، 
ایزد هندی و از میان قهرمانان اژدهاکش به​تطابق اسطوره 
فریدون و راما ​پرداخته و تطابق بین آن​ها را به​دلیل اشترکات 

قومی آن​ها و اسطوره​های عام ذهن آدمی می​داند.

روش تحقیق
این مقاله با نگاهی جدید و با روش تحلیلی – تاریخی 
با استفاده از منابع کتابخانه​ای پیش رفته است و از تئوری 
ساختارگرایانه لوی استروس، همچنین از تئوری طبقه​بندی 
سه گانه ژرژدومزیل، درباره اساطیر هند و اروپایی استفاده 

شده است.

مبانی نظری
در این بخش از مقاله به تعریف اسطوره و منشأ‌‌‌ اسطوره 
از دیدگاه​های مختلف، به​خصوص دیدگاه ساختارگرایانه، 
مي​پردازيم. سپس تفکرات لوی​استروس و نتایج تحقیقات 

ژرژ دومزیل را به​طور خلاصه بیان مي​كنيم. 

اسطوره چیست؟
واژه »اسطوره« در زبان پارسی وام​واژه​ای است برگرفته 
از زبان عربی. »الاسطوره« و »الاسطیره« در زبان عربی به​

معنای روایت و حدیثی است که اصلی ندارد )بهار، 1376: 
مجموعه ​دستاورد  معنای  اغلب  فارسی  زبان  در  و   )344
کی قوم در زمینه اعتقادی مستفاد می​شود )همان(. شاید 
غیرمکتوب  و  مکتوب  مواریث  مجموعه  را  اسطوره  بتوان 
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بشری دانست که بشر آن​ها را با زیبایی​شناسی درآمیخته، 
بیان  توصیف​ها  و  باورها  با  را  ادیبانه  زیبایی  جنبه  یعنی 
کرده است. بشر اعتقادات، نیازها و دلهره​هایش را که به​

روایت  با  اغلب  و  پراکنده  قاعده​مند  غیر  و  نمادین  زبانی 
آميخته بودند، با اسطوره آفریده است.

اسطوره​ها تنها بیان تفکرات آدمی درباره مفهوم اساسی 
زندگی نیستند، بلکه منشورهایی هستند که انسان برطبق 
آنها زندگی میک​ند و توجیهی منطقی برای جامعه محسوب 
مي​شوند. طرحی که جامعه برآن استوار است، اعتبار نهایی 
خود را ازطریق تصورات اساطیری به​دست می​آورد. درنظر 
لایه​ای  با ساختی سه​ را  ایزدان جامعه  ایرانی  و  هند​ اقوام 
از مردمان روحانی، عده​ای جنگجو و  آفریده​اند. دسته​ای 
گروه سوم کشاورز آفریده شده​اند. بنابراین، همه مردمان 
مرتبه خود را در زندگی مدیون اراده خدایان می​دانستند 

)هینلز، 1386: 25(.
درمورد اسطوره معاني و تعریف​های گوناگونی از دیدگاه​ها و 
مکتب​های مختلف وجود دارد. کیی از این تعریف​ها مربوط 
به مکتب ساختارگرايي5 است که می​گوید: »اسطوره بیان 
میان  انسان  توسط  که  است  متقابلی  ارتباط  نمادین 
گردد«  می​ برقرار  انسان  خود  نیز  و  گوناگون  های  پدیده​
)بهار،1376 : 365(. مکتب اصالت ساختاری در امر تحلیل 
نظام​های فرهنگی، به ویژه نظام​های خانوادگی و اسطوره​ایی 
به​کار می​رود و برآن است که در میان عوامل متعدد شکل​

بخشنده به​کی نظام فرهنگی، رشته​ای از روابط ساختاری 
وجود دارد که قادر است سیرت آن نظام را در ورای اشکال 
ظاهری متفاوت و ملموس آنها مشخص سازد. کلود لوی​

استروس پایه​گذار این مکتب است. 

کلود لوی ​استروس

لوی​استروس اسطوره​ها را حکایاتی تخیلی می​داند که 
سعی دارند در پرتو منطقی خاص تقابل​های دوتایی میان 
 .)13 )ضیمران،1384:  نمایند  حل  را  طبیعت  و  فرهنگ 
به​ را  معیّنی  ساختاری  های  ارتباط​ اسطوره  وی  ازنظر 

شکل تقابل​های دوگانه ارائه می​دهد که جهانی و مورد توجه 
تمامی فرهنگ​هاست )استروس،1380: 15(. هم​چنین، به​نظر 
وی اسطوره بیان نمادین ارتباط متقابلی است که توسط 
خود  نیز  و  او  پیرامون  گوناگون  پدیده​های  میان  انسان 
وی برقرار گشته است و برای مطالعه اسطوره باید رابطه 
کرد  مطالعه  را  اسطوره  کی  شونده  تریکب​ اجزاي  درونی 

)بهار،1376: 367-366(.

لوی​استروس با کندوکاو در زندگی معنوی اقوام ابتدایی 
به​این نکته پی​برد که کارکرد ذهنی انسان نامتمدن دربنیاد 
همچنین  مدرن،  انسان  خردگرای  و  پیشرفته  ذهنیت  با 
آیین​ها و باورهای جماعت ابتدایی با انسان امروزی فرقی 
ندارد. بلکه وجوه مشترکی وجود دارد که می​توان آن​ها را 
در قالب​های ساختاری بررسی کرد. وي در مجموعه​بررسی​های 
ساختارگرایانه خود پیرامون اساطیر، اسطوره را بیانگر کی 
ساختار اجتماعی در قالب روایت می​داند که این روایت​ها در 
بیان خود از تبدیل تفکر به نشانه بهره می​جویند. براساس 
روکیرد ساختارگرایانه وی عناصر اسطوره معنای خود را از 
شیوه تریکب​​شان می​گیرند و نه از ارزش درونی​شان )لچت، 
1377: 123(. وی در بررسی اسطوره به فرایند پدیدآمدن 
توجه  دیگر  اسطوره  به  اسطوره  کی  تبدیل  فرایند  و  آن 
به​ را  ها  آن​ باید  اسطوره​ها  درک  برای  او  به​نظر  دارد، 

زبان  مانند  و  گرفت  درنظر  ها  واج​ از  مجموعه​ای  صورت 
مورد تحلیل قرار داد. این بررسی​ها نشان خواهد داد که 
اسطوره​ها دارای ظاهر متعدد و ساختار واحدی هستند. 
می​شود  محسوب  اسطوره  بن​مایه  واحد  ساختار  این 
این  و  می​سازد  مشخص  را  معیّن  ساختار  نوعی  که 
آغازین  در  طبیعت  و  فرهنگ  میان  دوتایی  های  تقابل​
مراحل تفکر بشری برای دست​یابی به ساختار طبیعت و 
غلبه بر آن محسوب می​شود )استروس،1380: 5-11(. وی 
با مطالعه​های گسترده در عرصه​های گوناگون زبان، اندیشه 
و روان نشان داد که کارکردهای ذهنی و روحی انسان در 
بنیادهای  اما  هستند  رنگارنگ  سخت  گوناگون  اقلیم​های 
نجفی. )امینی  دارند  کیسانی  و  پایدار  بیش  کما  ساختاری 
 )http://www.zendegi.com/new-pag-1615.htm ، 1390.7.17 
 استروس در جواب این سؤال که چرا اسطوره​های فرهنگ​های 
متفاوت در کشورهای مختلف بدون درنظرگرفتن محتوای 
آن​ها ساختاری مشابه دارند، می​گوید: برای یافتن پاسخ این 
پرسش، ساختار اسطوره​ها و نه محتوای آنها را باید مورد 
بررسی قرار داد و در آخر به این نتیجه می​رسد که اگرچه 
شخصیت​ها و رویدادهای اسطوره​های مختلف ممکن است 
بسیار متفاوت باشد، ساختارهای این اسطوره​ها مشابه است 
اسطوره  که  است  معتقد  وی   .)9 استروس،1380:  )لوی 
چونان گفتاری است در درون نظام نمادین )زبان( همان​گونه 
دستور  و  کند  و نحو  صرف​ می​تواند  شناس  زبان​ کی  که 
کی زبان را ازطریق تأمل و تحقیق در آن زبان بازشناسد، 
اسطوره​شناس نیز باید بتواند دستور زبان اسطوره را درک 
نهانی  ساختار  باید  اسطوره​ها  معنای  فهم  برای  و  نماید 

عمیق آن​ها را معلوم داشت )ضیمران،1384: 14(. 
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در​حقیقت، معنا محصول قراردادهای فرهنگی و محصول 
خود زبان است و در فرهنگ​های مختلف می​توان برداشت​

از  فقط  معنا  ساختارگرایان  نظر  از  داشت.  مختلف  های 
برمی​ آن  درونی  اجزا  تمایز  و  زبان  قواعد  عینی  ساختار 

خیزد. معنا محصول فرایند گزینش واژگان است.
 ژرژ دومزیل

هند  و  ایران  اسطوره​های  دومزیل  تفکرات  براساس 
شاخه​های مشترکی دارند. به عبارتی از کی منشا هستند 
و درمقوله معتقدات دینی دوران تکامل را به پایان رسانده​اند. 
ژرژ دومزیل درآثار خود تلاش میک​ند عناصر تشیکل​دهنده 
جوامع هند و اروپایی را نمایش دهد و در این​باره به کتاب​های 
ثابت  درنهایت  وی  میک​ند.  مراجعه  اسطوره​ها  و  دینی 
میک​ند که ساختار ایدئولوژی هند و اروپایی به سه کنش 
فرمانروایی یعنی شهریاری، جنگ​آوری و اقتصادی)تولید( 
تقسیم می​شود، البته در ایران این طبقه​بندی به این شکل 
باید  اژدهاکشان  وی  تقسیم​بندی  براساس  نیست.  آشکار 
را جزو  ایندرا  و  باشند  دوم  طبقه  یعنی  جزو جنگجویان 
گروه خدایان جنگجو می​داند. در هند سه طبقه اجتماعی 
وجود دارد، نخست مرکب از برهمن​ها )کاهنان( است، دوم 
وایشا  يا جنگاوران و سوم طبقه  طبقه کشاتریا )کشترا(6 
)وئیسیاها(7 یعنی توده برزگران )دومزیل، 1379: 17(. وی 
همچنین ازهمین​طریق یافته​های ارزنده​ای را درخصوص 
اشتراک اعتقادات ایران باستان، هند باستان و دیگر اقوام 
گفت  مي​توان  به ​جرأت  است.  كرده  ارائه  اروپایی  و  هند 
که کمتر مردمانی هستند که به اندازه مردم ایران و هند 
ازلحاظ اصل​ونسب در طول تاریخ با کیدیگر ارتباط نزدکی 
این  با  ارتباط  در  دومزیل   .)251 ​:1361 )نهرو،​ داشته​اند 
مسئله که چرا نام هیچ خدای فردی )صاحب فردیت( را 
ایزدان در دو  از  نام مشترک دست​های  نمی​شناسیم که 
گروه باشد، معتقد است نام​های خاص معنی​دار به آسانی 
تجدید و نو می​شوند و در هر فرهنگی ممکن است کی نام 
بر دیگر نام​ها رجحان یابد و درجایی دیگر، نامی دیگر و بر 

همان قیاس باقی مانده باشد )دومزیل، 1379: 2(.  
تقابل دوتایی میان اژدها و اژدهاکشان در اسطوره​ها، به​

جز در چین، دیده می​شود که اژدها نیروی شر و خشکسالی در 
مقابل اژدهاکش كه حامی مردم و نیروی خیر است، دیده 
می​شود و کی ساختار اجتماعی درقالب روایت بیان می​شود. 
اژدهاکشان هم​ و  اژدهایان  این  ویژگی  بعدی،  در قسمت 

چنین جایگاه آنها در دو فرهنگ و اسطوره​های ایران و هند 
بررسی شده است. 

اژدها و اژدهاکش
بزرگ  مار  را  »اژدها«  تعریف  فارسی  هاي  فرهنگ​ در 
با دهان گشاده نوشته​اند و افزوده​اند که به​شکل سوسمار 
بزرگ و دارای دو بال است و آتش از دهان بیرون میک​ند 
و پاس گنج می​دارد. در اساطیر جانور شگفت پکیری است 
که هم خزنده و هم پرنده است و عموماً با بال​های عقاب، 
چنگال​های شیر، دُم ماران و دَم آتشین تصویر می​شود و 
چنین مخلوقی در افسانه​های غالب ملت​ها و اقوام جهان از 
دوره باستانی به​بعد دیده می​شود )رستگار فسایی، 1379: 37(.

اژدها موجود پلیدی است که اهریمن آن را همراه مار و 
کژدم و چلپاسه و وزغ و جزء خرفستران گزند و زهرآگین 
به​ دهاک  اژی​ از  اوستا  در   .)73  :1387 )قلیزاده،  آفرید 

مادی  جهان  برضد  اهریمن  که  دروغی  قوی​ترین  عنوان 
آفریده یاد شده است )بهار، 1376: 190(. در هند اژدها 
نماد خش​کسالی و تارکیی و سیل​های ویرانگر بود و در 
ایران مظهر شرارت و رذیلت​های اخلاقی به​شمار می​رفت 

)رستگار فسایی، 1379: 7(.
اژدها گاهی به مار تشبیه می​شود و گاهی به جانور   
بزرگی با چنگال​های شیر و گاه نمادی است از اخلاق​های 
منطقه  هر  باورهای  و  تفکر  به​دليل  مسلماً  این  و  ناپسند 
از برداشت معنی متفاوت در  ناشی  تفاوت​ها  این  است و 
ذهن هر مخاطب و شرایط محیطی و فرهنگی خاص هر 
به​ و  است  کیی  ها  روایت​ آن  مایه  بن​ وگرنه  است  جامعه 

قول استروس قالب قابل فهمي كه اسطوره پيش روي ما 
مي​گذارد، اين امكان را به وجود مي​آورد كه بتوانيم همه 
معناها را در يك كليت منسجم تركيب كنيم و درنهايت 
اثر  از  متفاوتي  مضمون  اسطوره​اي  هر  از  هركسي  اينكه 

برداشت مي​كند )استروس،1376: 97(.
مردم همیشه به دليل نیروی شگفت​انگیز اژدها و جثه 
بزرگ​اش از آن می​ترسیدند، اژدها را همیشه چون نیرویی 
غالب تصویر میک​ردند، که هرکس یارای مبارزه با آن را 
نداشت. بنابراین در اسطوره​ها همیشه کی اژدهاکش که 
با  جنگ  به  که  دارد  وجود  است  مردم  حامی  و  قهرمان 
اژدها می​رود تا مردم در آرامش زندگی کنند. در توصیفات 
نویسندگان و شاعران، اژدهایان بسیار قوی توصیف شده​اند، 
به​طوري​كه هنگام روبه​رو شدن با پهلوان تلاش و کوشش 

زیادی برای پیروزی نمیک​نند.
در افسانه​پردازی سراسر جهان، به​جز چین، اژدها )که 
جزء نیروهای یکهانی و نماد قدرت است( نمودار نیروهای 
پلید و ناپاک است، اژدها آب​ها را از بارورکردن بازمی​دارد و 
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می​خواهد خورشید و ماه را فرو ببرد و برای اینکه جهان بماند، 
اژدها باید نابود شود )رستگار فسایی، 1383: 296(. بنابراین، 
برای حفظ تعادل جهان در اسطوره​ها اژدهاکشانی باید باشند 
که با اژدها مبارزه کنند. اژدها نیرویی اهریمنی است که مانعی 

در برابر حصول به اندیشه​های ایزدی محسوب می​شود.    
اژدهاکشان باید خداپرست و با ایمان باشند تا از ایزدان 
برای جنگ با اژدها، که دارای نیروی اهریمنی است، یاری 
بگیرند و بدون یاری ایزدان این کار غیر ممکن است، پس 
اژدهاکشان »پس از پیروزی بر اژدها سروتن می​شویند و 
دست بر آسمان برمی​دارند و خدای را سپاس می​گذارند« 
خود  که  اژدهاکشانی  حتی  فسایی،131:1379(.  )رستگار​
جزء ایزدان هستند، برای مبارزه از نیروی ایزدان دیگر یا 

قربانی​های مردم برای افزایش نیرو استفاده میک​نند.
علاوه​برآن، اژدهاکش برای افزایش قدرت خود نیاز به 
نیروهای امدادی دارد که به​طرق مختلف به​دست می​آید، 
از جمله نوشیدن سومه8 و قربانی​هایی که مردم به ایزدان 
برای  وی  قدرت  افزایش  موجب  همگی  ک​نند،  می اهدا 

مقابله با اژدها می​شود.
وجود  فراوانی  اژدهاکشان  هندی  و  ایرانی  اساطیر  در 
دارند. از جمله بهرام، فریدون، گرشاسب، سام، بهرام گور، 
بهرام چوبین، رستم و اسفندیار. کیی از ایزدان به نام بهرام 
بزرگترین اژدهاکش ایرانی با ایندرای9 هندی قابل مقایسه 
است، به​طورکیه لقب ایندرا، بهرام به معنای کشنده دیو، 
ورتره یا ورتیره10 است )بهار،1376 : 96(. با این تفاوت که 
بهرام در اساطیر ایرانی با غول یا اژدها مبارزه نمیک​ند بلکه 
بر شرارت آدمیان و دیوان غالب می​آید )هینلز، 1386: 42(، 
درصورتیک​ه در ریگودا اژدها به جانور سه​پوزه، سهک​له، شش​
چشم و با هزار چستی و چابکی توصیف شده است که به​

دست ایندرا کشته می​شود. از دیگر اژدهاکشان هندی راما 
چاندرا است که کیی از تجلیات ویشنو است و به مبارزه با 

اهریمن راوانا 11 می​رود.

مطالعه و بررسی اژدهاکشان در هند و ایران
ابتدا  هند،  و  ایران  اژدهاکشان  تطابق  بررسی  برای 
است،  گرفته  قرار  مطالعه  مورد  ایرانیان  و  هند  خاستگاه 
سپس از بین اژدهاکشان زیادی که در اسطوره​های ایران 
و هند وجود دارد، به بررسی دو اژدهاکش از اسطوره​های 
هند و ایران، به​دلیل بیشترین تشابهاتی که با هم دارند، 
پرداخته شده است. حال برای آشنایی بیشتر، اسطوره​های 

آنان به​طور خلاصه معرفي شده​اند. 

خاستگاه هند و ایرانی​ها 

درباره خاستگاه اصلی ایرانیان نظر قطعی وجود ندارد. 
ایرانیان کوچ​نشینان هند و اروپایی سوارکاری بودند که از 
شمال، در راستای دریای خزر، به​جنوب پیشروی کردند 
دسته  دسته​ ها  اروپایی​ و  هند  درواقع،   .)11 )کخ،1376 : 
شدند و هرگروه به سرزمین​های خاصی وارد شدند؛ عده​ای 
به اروپا، عده​ای به هند و عده​ای دیگر نیز به ایران آمدند. 
جنوب  راهی  بودند،  اقوام  مجموعه​ این  جزء  که  آریاییان 
شرقی شدند و در هزاره دوم و اول پیش از میلاد بر هند و 
ایران یورش بردند. دین هندی​ها در مجموعه​ای از سرودها 
به​نام ریگ​ودا و سرودهای باستانی ایرانیان پیش از زرتشت 
)دومزیل،  باشد  بوده  هندویان  دیانت  شبیه  می​باید  که  ـ 
1379: 12(ـ در کتاب اوستا گردآمده است. این دو کتاب 
دو مرجع بسیار خوب برای پی​بردن به فرهنگ، اعتقادات 
و دین مردم هرکدام از این سرزمین​ها است. گفتنی است که 
تاریخ تنظیم این دو در شکل کنونی آن​ها با هم تفاوت زمانی 
زیادی دارد. در اوستا و ریگ​ودا مشابهت​های فراوانی را 
می​توان یافت و این مسئله احتمالاً به​این دليل است که  قبل 
از اینک​ه این فرهنگ​ها ازهم جدا شوند، کیی بوده​اند و بعد هر 
سرزمینی نامی جدا برای آن​ها انتخاب کرده است. در واقع، 
زمانیک​ه اقوام آریایی به​منطقه​ای وارد می​شدند، اعتقادات 
دینی خود را به​همراه می​بردند و اعتقادات آنها دربردارنده 
خدایانی بود که تجسمی از نیروها و قوای طبیعی از جمله 
آب، خاک، آتش و باد بودند و این اعتقاد به نیروهای طبیعی 
در هردو قوم ساکن در هند و ایران مشاهده می​شود. پس 
بین  تطابق​هایی  که  می​رسد  نظر  به​ منطقی  و  طبیعی 

اسطوره​های هند و ایران وجود داشته باشد. 
مردم ایران و هند از گذشته​های دور حتی قبل از ورود 
ارتباط  کیدیگر  با  و هند  ایران  به سرزمین​های  ها  آریایی​
داشته​اند. آثار کشف شده در هند حکایت از این دارد که 
باهم  آریایی  طوایف  هجوم  از  پیش  ایران  و  هند  سکنه 
ارتباط نزدکی و رفت​وآمد مداوم داشته​اند )جلالی نائینی، 
1375: 6(. هم​چنین، مکشوفات تمدن​های موهنجودارو و 
تمدن​های شهر سوخته،  با  آنها  ارتباطات  و کشف  هاراپا 
جیرفت شهداد و حتی بین​النهرین این ارتباطات را اثبات 
در  مشترکی  ریشه​های  می​توان  دلیل  همین  به  ک​ند.  می
میان اعتقادات و اسطوره​ها و خدایان آن​ها یافت که بعدها 
و  فرهنگی  اجتماعی،  جغرافیایی،  شرایط  تفاوت  براثر 
مذهبی )از جمله دین زرتشت در ایران خود عامل بسیاری 
کیدیگر  از  ها  اسطوره​ و  عقاید  از  برخی  شد(  تفاوت​ها  از 
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متمایز شده​اند. همان​طور که برخی از اسطوره​های این دو 
قوم قابل انطباق با کیدیگر هستند، ژرژ دومزیل ـ محقق 
اقوام هند و اروپایی ـ معتقد است که »اقوام هند  بزرگ 
و اروپایی زبان مشترکی داشته​اند، لذا می​بایست اشتراکی 
میان اعتقاداتشان هم موجود باشد« )ذکرگو،1377 : 25(. 
بلکه  اند،  بوده​ کیی  نژادی  ازنظر  تنها  نه​ ایران  و  هند 
مذاهب و زبان​های قدیمی این​ها نیز زمینه مشترکی باهم 
ایران و  با مذهب زرتشتی  داشته​اند »مذهب ودایی هند 
زبان  که  باستانی  کهن  زبان  و  ودایی  سانسکریت  زبان 
دارند«  نزدکی  هایی  شباهت​ کیدیگر  با  نیز  بوده  اوستا 
)نهرو، 1361: 247(. چنین است که در افسانه​ها و اسطوره​های 

آنها می​توان تطابق​هایی را یافت.
کیی از مشخصات اساطیر آریایی آن است که پهلوان 
به  و  رو می​شود  روبه​ اژدها  با  ماجراهای خود  از  کیی  در 
پکیار می​پردازد و این امر به​صورت جزئی از حماسه​های 
پهلوانی درآمده است )رستگار فسایی،1383: 296( و آن به​

دلیل این است که برخی از مسائل عمومیت زیادی دارند و 
به قول استروس اين​ها نمودي در انگاره​هاي عام ذهن آدمي 
است که آن​ها را می​توان تقریباَََ به کی شکل بین اقوام مختلف 
بشری مشاهده کرد بدون اینکه آن تمدن​ها با هم درارتباط 
بوده یا ازهم تأثیر پذیرفته باشند و تحليل اسطوره​ها آدمي را 
قادر به درك انگاره​هاي مزبور مي​گرداند )ضيمران،1384: 14(.

اژدهاکشان در هند، ایندرا و راما

جی. سی.ک​ویاجی می​نویسد: اژدها در هندوستان، چین 
و بابل نماد خشکسالی، تارکیی و سیل​های ویرانگر بود و 
در ریگ​ودا اژدها به جانور سه​پوزه، سهک​له، شش​چشم و با​

هزار چستی ​و چالاکی به​صورت موجودی سه​سر درمی​آید 
که به​دست ایندرا کشته  می​شود )رستگار فسایی، 1383: 292(. 
پدیدآورنده  و  طوفان  خدای  هندی  اساطیر  در  ایندرا 
بخواهد  به هر شکل که  را  تواند خود  رعد است، وی می​
درآورد )همان: 350(، ایندره در ریگ​ودا بهترین ورترهن 
باشنده​ای  بر  پیروزی  برای  از  و  است  دیگران  و سرمشق 
دیوی، که ظاهر وی مشخص نیست اما نام او مشخصاً مار 
بزرگ )اژدها( ورتره یا وریتره صورت تجسمی​افته مقاومت 
و  افسانه​ها  ایندرا،  زندگی   .)163  :1383 )دومزیل،  است 
اسطوره​های بسیاری دارد که در این مقاله فقط به اسطوره 

اژدهاکشی وی پرداخته می​شود.
ایندرا نیرو و توان خود را از سومه، نوشابه سکرآور، و 
فدایا و قربانی​هایی که مردم می​دهند، به​دست می​آورد. 
بالایی دارد چراکه وی  نزد هندوئیان مقام بسیار  وی در 

بارنده باران و شکست​دهنده دیو خش​کسالی، یعنی ورتا 
موجب  و  بلعیده  را  جهان  های  آب​ ورتا  است.  )وریتره(، 
قحطی شده است، در این هنگام مردم به درگاه خدایان 
از آن​ها کمک خواستند، اما هیچ​ شروع به دعا کردند و 

کدام از خدایان قدرت مقابله با چنان اهریمنی را نداشتند 
و  مرگ  از  را  ها  انسان​ گیرد  می​ تصمیم  ایندرا  ک​ه  این تا 
قحطی نجات دهد. ایندرا در مبارزه خود با ورتای اهریمن، 
را  آنان  و  آزاد  بودند  اسیر  او  زندان  را که در  ابری  گاوان 
از خشکسالی رهایی داد )ایونس،1373: 18(. همان​طورکه 
اشاره شد، جنگ با اژدهایان کار مشکلی بود و اژدهاکش 
به نیرو و کمک ایزدان برای پیروزی نیاز داشت، ایندرا که 
خود کیی از ایزدان است، او نیز باید نیرویی بیش از نیروی 
خود بیابد تا بتواند با اژدها مبارزه کند. نیروی ایندرا متکی 
به قربانی و هدایا است بنابراین مردم با دادن قربانی​های 
دادن  قدرت شکست​ نوشیدن سومه  با  هم​چنین  و  بسیار 
نقطه  یافتن  با  وی  و  یافت  بود،  تن  رویین​ که  را،  وریتره 
ضعف وی او را شکست داد. سپس گاوان ابر از بند رها و 
باران بر زمین باریدن گرفت. می​گویند ایندرا در پایان هر 
تابستان این نبرد را تکرار و با این کار پایه​های قدرت خود 

را نزد خدایان و مردمان استوار می​ساخت )همان: 18(.
اژدهاکش دیگر راماست، راما در اساطير هندي قهرماني 
بزرگ و الگوي يك انسان نيك، شجاع، جوانمرد، پرهيزگار، 
والامنش و همسري نيكوكار و دوست​داشتني معرفي شده 
است )كاوانديش، 1387: 47(. داستان وی از این قرار است:

در اساطیر هندی سلطان اهریمنان راونا است و از بین 
خدایان فقط ویشنو حاضر به مبارزه با این اهریمن می​شود. 
ویشنو برای از بین بردن این موجود خطرناک و نیرومند 
تصمیم می​گیرد در وجود چهار پسر دشرته، که در آنزمان 
بود  راما12  دشرته  ارشد  پسر  که  کند  تجلی  بود،  شهریار 
به​ و  میک​ند  ازدواج  سیتا  با  راما  لکشمانا.  بعدی  پسر  و 

که  راکشی  می​شوند.  تبعید  دلایلی  بنابه  لکشمانا  همراه 
خواهر راونا بود، عاشق راما می​شود و سورپانکهه13 عفریته 
به لکشمانا روی می​آورد اما آن​ها آن​دو را از خود می​رانند 
به همین دلیل سورپانکهه برای راونا برادر خود از زیبایی​های 
سیتا می​گوید و او را عاشق  سیتا میک​ند. راونا که از هویت 
و قدرت راما آگاه بود، برای ربودن سیتا به نیرنگ روی می​

آورد. وی با افسون کیی از خادمان خود را به شکل غزالی 
به​همراه  راما  روانه میک​ند،  راما  به خلوتگاه  و  درمی​آورد 
به​تعقیب آن غزال می​پردازند. در همین هنگام،  لکشمانا 
سلطان اهریمنان خود را به شکل راهبی دوره​گرد درمی​

آورد و وارد خلوتگاه راما می​شود و سیتا را می​رباید، راما و 

www.SID.ir

www.SID.ir


Arc
hive

 of
 S

ID
23

ی(
هش

پژو
ی 

علم
مه 

لنا
فص

دو 
ر )

 هن
قی

طبی
ت ت

لعا
طا

ه م
شری

ن
13

90
ن 

ستا
 زم

ز و
ایي

م، پ
دو

ره 
شما

ل، 
 او

ال
س

لکشمانا بعد از بازگشت سیتا را نمیی​ابند، ندایی از آسمان 
بر راما می​آید و آنها را از داستان سیتا آگاه میک​ند و راما بعد 
او می​پردازد،  با  آنکه راونا را پیدا میک​نند، به مبارزه  از 
مبارزه راما و راونا چنان مبارزه هولناکی بود که زمین به​

زیر پای دو هماورد می​لرزید. راما با هر تیری که می​زد، 
به​ مجدد  اما سری  ک​رد  می جدا  را  راونا  سرهای  از  کیی 

که  را  راما سلاحی جادویی  رویید. سرانجام  می​ آن  جای 
آگاستیه14 فرزانه و عارف به او داده بود، برکشید. آن سلاح 
دربردارنده نیروی همه خدایان بود به​طورکیه بدون کمک 
و یاری ایزدان راما با وجود همه قدرت خود هرگز قادر به 
شکست آن اهریمن نبود. سرانجام با پیروزی راما بر راونا، 
بود،  ایروانا  در  که  لانکا  قصر  از  را  سیتا  راما همسر خود 

نجات می​دهد )ایونس،1373: 97-89(. 

اژدهاکشان در ایران، بهرام و فریدون 

توان  می​ اژدهاکش  نام  به​ که  ایرانی  ایزدان  جمله  از 
ترین  مهم​ از  کیی  که  است  )ورثرغنه(16  بهرام15  برد،  نام 
است  وجودی  بهرام  شود،  مي​ محسوب  زرتشتی  ایزدان 
آن​ از  هرکدام  که  دارد  صورت  یا  تجسم  ده  که  انتزاعی 

 .)46 )هینلز،1386:  این خداست  ها مبیّن نیروی پویای 
و  ایده  کی  از  تجسمی  یا  انتزاعی  ای  باشنده​ ورثرغنه15 
تعبیری از نیروی پیشتاز و مقاومت ناپذیر پیروزی است، 
واقعی  اما معنای  به معنای پیروزی است  اوستا  بهرام در 
آن کشنده ورتره است )فسایی،1383: 173( نام ورثرغن به 
همه كسانی اطلاق مي شود که به سرشت خویش یا در 
موقعیتی خاص پیروزمندند، گفتنی است کیی از معروف 
ترین القاب ایندره هند و ایرانی با کمی تغییرات ورثرغنه 
است. بنونیست17 آورده است که این صفت به قهرمانانی 
)دومزیل،  کشته​اند  را  دهاکه  اژدهای  که  شود  می​ اطلاق 

.)163-161 :1383
ويساپاکل،  لقب  بهرام  ارمنی،  مورخ  گزارش  طبق 
 visapakal )کشنده اژدها( را داشت، واژه  visap به​معنی 
  visap به​شکل  آن  قدیم  فرم  اوستا  در  و  است  زهرآگین 
اژدهاکش  ایزدان  از  مانوی  آیین  در  که  است  اژی  صفت 

است )سرکاراتی، 1378: 240-239(.
و  بهرام  قدیمی  اساطیر  از  آثاری  دومناش18  ژان  پیر 
نبردش با اژدها را در کیی از روایات پهلوی پیدا کرده است 
از  )رستگار فسایی، 1379: 138(. دومناش درسال 1948 
ازدست​ بخش​های  براساس  که  پهلوی  و  پارسی  متن  دو 

رفته اوستا نوشته شده، شاهدی یافته که ورثرغنه ـ وهرام 

یا بهرام در این دوره از زمان با انجام شگفت​ترین کار قابل 
و  پیشرفت  از  و  بخشیده  رهایی  را  نکی  آفرینش  تصور 
دومناش  مطالعات،  براساس  است.  شده  برخوردار  ارتقا 
می​نویسد: اهریمن گجسته زمانی سخت حمله برد، هرمز 
اهریمن  و  »بروید  گفت:  سخن  امشاسپند  شش  با  دادار 
امشاسپند  هر شش  آرید.«  من  نزد  بسته  دست​ را  ناپاک 
رهسپار گشتند و زمانی درپی اهریمن گشتند و بهی​افتن 
وی توفیق نیافتند. پس از آن​همه به بهرام یزََد گفت »تو 
که از اول پیرزمند آفریدمت، نشان پیروزی ده«، بهرام با 
شش امشاسپند برفت و اهریمن ریمن را بسته نزد اورمزد 
بیاورد و اورمزد دادار از این کار بهرام شاد گشت و گفت 
پیرزمند شده​ای  کنون  خواندم،  پیرزمند  را  تو  نخست  از 

)دومزیل،1383: 165-164(. 
از جمله دیگر اژدهاکشانی که در اوستا از وی نام برده 
است  قهرمانانی  جمله  از  فریدون  است.  فریدون  شده، 
است  شده  ناميده  اژدهاکشي  نخستین  اوستا  در  که 
که با اژی​دهاک سه​سر نبرد میک​ند و به​دليل مبارزه​اش با 
ضحاک در یادها باقی می​ماند. فریدون از فره​مندان اساطیر 
ایرانی است که در اوستا و متون کهن وندیداد و هومیشت 
ذکر او رفته است. بنابر بندهش او در هزاره دوم متولد شد 
و در آخر هزاره دوم ضحاک19 را گرفت و ببست و در هزاره 
سوم کشور را در میان فرزندان خود تقسیم کرد )رستگار 
فسایی، 1383: 266(. ضحاک نیز در داستان​های قدیم به 
یا اژدها که مخلوق اهریمنی خطرناکي است، تشبیه  مار 
شد و اژی​دهاک نام گرفت. اژی​د​هاک، هیولای سه​سری 
بود که انسان​ها را می​خورد، همین هیولای سه​سر آدمی​

خوار در شاهنامه فردوسی با اسم ضحاک ظاهر می​شود. 
فردوسی ضحّاک تازی را چندین بار مطلقاَ اژدها یاد کرده 
است )بهزادی، 1368: 243( و خاطره این اسم در داستان​های 
جدید به​شکل برآمدن دو مار بر شانه او درآمده است یعنی 
بلکه  اساطیری  موجودی  نه  بعدی  روایات  در  هاک  د​ اژی​
که جم  است  معرفي شده  به​نام ضحاک  نابکار  ستمگری 
را میک​شد و قلمرو زمینی او را تصاحب میک​ند )هینلز، 

1386: 57( و به پادشاهي می​رسد.
در شاهنامه روزی اهریمن به​صورت مردی ن​کیخواه بر 
ضحاک آشکار می​شود و او را به کشتن مرداس )پدرش( و 
نشستن برجای وی تشویق میک​ند. ضحّاک این پیشنهاد 
نزدکی  به ضحاک  ابلیس  نيز  بار دیگر  پذیرد. چند  می​ را 
و  بوسد  می​ را  وی  کتف  ابلیس  روزی  سرانجام،  شود.  می​
ناپدید می​شود. در جای بوسه​های وی دو مار سیاه بزرگ 
از کتف ضحاک می​روید كه هرچه آنها را می​بریدند، باز 
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سر برمی​آوردند. تدبیرهای پزشکان به​جایی نرسید و این بار 
اهریمن به​صورت پزشکی دانا پیش ضحاک آمد و توصیه 
کرد که برای درمان خود باید مغز سر مردمان را به مارها 
نابودکردن  امر  این  از  او  بمیرند. هدف  مارها  تا  بخورانند 
نسل انسان بود )رستگار فسایی، 1383: 256(. این​جاست 
که از فریدون درخواست می​شود مردمان را در برابر جبر، 
تب و ضعفی که به​دست ضحاک ایجاد شده بود، یاری کند 
)هینلز، 1386: 60( در این میان است که فریدون به میدان 
می​آید و به مبارزه با ضحاک می​پردازد. فریدون با گرزی 
که سفارش آن را به آهنگر می​دهد و با برکت​بخشی بهرام 
)مسکوب،  می​شود  پیروز  بر ضحاک  از سروش20  یاری  و 
با  زیرا  را نمیک​شد،  پاورقی 34(. وی ضحاک   :41 :1371
کشتن وی زمین پر از چلپاسه و بدی​هایی می​شود که از 
بدن وی خارج خواهد شد، بنابراین وی را تا پایان جهان 

در کوه دماوند به بند میک​شد.
فریدون با سروش در ارتباط بود و نصایح و فرمان​های 
وی را اجرا میک​رد، سروش در جایگاه یزدان​پرستان با او 
ملاقات کرد و به او افسونگری و باطلک​ردن جادو را آموخت. 
فریدون دیوان جادوگری محافظ کاخ ضحاک را کشت و 
خود به تخت پادشاهی ضحاک جلوس کرد و خواهران جم 
را از چنگال وی نجات داد، فریدون درحقیقت موعودی بود 

که ظهور نجات​بخش او را دانایان مژده داده بودند.

تحلیل اسطوره​ها
مقایسه و تطابق بین اژدهاکشان ایران و هند 

کتاب  اوستا  نوشته​های  مقایسه  از  است  معتقد  دومزیل 
مقدس و دیانت کهن ایران با ریگ​ودای هندی معلوم می​شود 
که این دو قوم درگذشته می​بایست قوم واحدی می​بوده 
ایزد  بهرام  به  اگر  وی  نظر  از   .)42  :1377 (ذکرگو،  باشند 
پیروزی ایرانیان نگریسته شود، او را می​توان با ایندره خدای 
جزو  هردو  که  کرد  مقایسه  هندی  اژدهاکش  و  جنگجو 
خدایان دسته دوم هستند، همچنین هردو وظیفه مبارزه 
ایرانی  بهرام  اما  دارند،  عهده  به​ را  و شر  پلید  نیروهای  با 
که  ندارد  اسطوره​ای  ایندره  خود  هندی  همتای  برخلاف 
در آن سخن از غلبه او بر غول یا اژدها باشد بلکه وی با 
بدی​ها، پندارهای بد و دروغ و نادرستان مبارزه میک​ند )هینلز، 
1386: 42(. اصولُا هیچ کی از خدایان زرتشتی در متون 
جدید اژدهاکش نیستند اما به نظر می​رسد در دوره​های کهن​

مبارزه  است.21  ایرانی جایی داشته  آیین  این مفهوم در  تر 

شاهان و قهرمانان با اژدها یا مار شاخ​دار در ادبیِات عامیانه 
ایران بسیار معروف و نشانه​ای از آن اعتقاد کهن است. به​نظر 
می​آید که در اوستا خدایان به​مراتبی بالاتر و مجردتر صعود 
بزرگ  قهرمانان  برای  فقط  اژدهاکشی  ک​ه  چنان کرده​اند 
http://www.cgie.org.ir/shavadn.( است22  مانده  باقی 

ک​ه  درصورتی  ،)asp?id=391&avaid=3407, 1390.7.17
در متون قدیمی​تر ایزدان در ایران نیز اژدهاکش بوده​اند.

این تفاوت​ها و تغییرات که در دوره​ها و مناطق مختلف 
بعداً رخ داده است، وابسته به شرایط اقلیمی و زندگی و 
تفکراتی است که بعدها در هر منطقه به​وجود آمده است. 
در واقع، پدیده اژدها در هر منطقه به​شکلی ظاهر می​شود 
به​خود  منطقه  آن  مردم  زندگی  به  توجه  با  را  اذهان  که 
مشغول کرده است، البته شکل آن کم ​و بیش در سراسر 
جهان کیی است اما اعمال و رفتارهایی که انجام می​دهد در 
کشورها و مناطق مختلف متفاوت است، در کشوری مثل 
هند آب​ها را از باریدن باز می​دارد و نشان​دهنده خش​ک

و  است  پلید  نیرویی  ایران  مثل  درجایی  و  است  سالی 
ازآن​جاییک​ه اژدها در ایران نیرویی پلید و اهریمنی است، 
بنابراین اژدهاکشی محتوایی دینی و آیینی محسوب می​شود 
از  اوستا  می​شود. در  مربوط  رستاخیز  و  آفرینش  به  که 
او  صفت  اما  نیست  خبری  ک​شد  می را  اهی23  که  ایندره 
به​صورت ورثرغنه )کشنده ورثره( که برابر ورترهن هندی 
است، به​صورت کیی از خدایان مهم و کهن ایرانی پدیدار 
می​شود )ورتره در هند نام دیگر یا صفت ایندره است( و 
در فارسی میانه به​صورت​های ورهران و وهرام، در ارمنی 
واهگن، واهران و در فارسی نوین به​صورت بهرام درآمده 
است. در اوستا و دیگر آثار زرتشتی این صفت به قهرمانی 
البته بر اساس  اژدهاکش داده نشده است )همان​سایت(. 
یافته​های دومناش که هرمزد بهرام را برای گرفتن اهریمن 
می​فرستد و فقط بهرام موفق به یافتن اهریمن می​شود در 
با آن  و  اژدها تصور کرد  توان همان  را می​ اهریمن  اینجا 
قسمت اسطوره ایندرا قابل مقایسه دانست که هیچک​دام از 
خدایان هندی قدرت مقابله با اهریمن را نداشتند تا اینکه 

ایندرا تصمیم به جنگ با اژدها می​گیرد.
نیز  ایندرا  و  است  شده  ترسیم  گرز  با  همواره  بهرام 
هميشه گرزی به نام واجرا24 به دست دارد و با آن مبارزه 
میک​ند. وجه مشترکی که بین ایندرا و بهرام و به​عبارت 
دیگر بین خدایان ودایی و ایرانی وجود دارد، تغییر شکل 
آن​ها به​گونه​های مختلف حیوانی و انسانی است. ایندره به​

صورت گاو نر و عقاب در اساطیر ودایی با تصورات اوستایی 
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تیشتر25 که شکل​های متعددی  ایزد  و  بهرام  ایزد  درباره 
به​ که  بهرام  جمله  از  است.  هماهنگ  می​گیرند،  خود  به​
عقاب​ با  ارتباط  بی​ شاید  که  درمی​آید  وارغن  مرغ  شکل 

بودن ایندره نباشد )رستگار فسایی، 1383: 147(.
در اسطوره فریدون و راما نيز شباهت​هایی دیده می​شود: 
در داستان ضحاک، اهریمني كه به​شکل مردی نیک​خواه 
به ضحاک نزدیک می​شود با اهریمنی که به​شکل راهب 
در داستان راما ظاهر می​شود، قابل مقایسه است و ندایی 
که از آسمان می​رسد و راما و لکشمانا را از ربوده شدن 
سیتا آگاه می​کند با الهاماتی که فریدون از سروش دریافت 
می​کند، قابل قیاس است؛ همچنين همانند مارهایی که بر 
دوش ضحّاک روئیده بودند و هربار که آن​ها را می​بریدند 
جای آنها سری دوباره رشد می​کرد، در اسطوره راما نیز 
هربار که راما تیرهای مهلک خود را به سوی راونا پرتاب 
می​کند و سرش را از تنش جدا می​سازد، به​جای سر بریده 
سر تازه​اي مي​روید و اهریمن غول​آسا عمری تازه می​یابد. 
اژدهاکشی  اسطوره​های  بین  همچنین مسئله دیگری که 

مشترک است، جنگ با اژدها و آزادکردن دختران جوان 
از  بعد  راما  اسطوره  دو  این  در  که  است  اژدها  چنگ  از 
جنگ با راونا سیتا را آزاد می​کند و در اوستا فریدون بعد 
سَنگهَوَک  و  اَرِنَواک  جم،  خواهران  بر ضحاک  پیروزی  از 
)ارنواز و شهرناز از شاهنامه( را از چنگال وی آزاد می​کند.

 تحلیل محتوا
در جداول 1 و 2 با روش استروس اسطوره​ها به اجزای 
کوچکتر تقسیم شده​اند تا ساختار آنها بررسی و تطابق آنها 

بیشتر نمایانده شود. 
می​شود،  دیده  اسطوره​ها  این  بین  که  اشتراکی  وجوه 
دو  این  که  دارد  می​ وا  تفکر  به  را  آدمی  اینکه  بر  علاوه 
قوم باید گذشته فرهنگی یکسانی داشته باشند، بر اساس 
تفکرات استروس هم می​توان به​این باور رسید که به​راستی 
اسطوره​ها ارتباط​های ساختاری معیّنی را به شکل تقابل​های 
تمامی  توجه  مورد  و  جهانی  که  دهند  می​ ارائه  دوگانه 

فرهنگ​هاست )استروس،1380: 15(. 

جدول 1. اسطوره اژدهاکشی بهرام و ایندرا ، )منبع: نگارندگان(

جدول 2. اسطوره اژدهاکشی فریدون و راما، )منبع: نگارندگان(
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نتیجه​گیری
می​توان گفت كه پدیده اژدها در نواحی گوناگون هم​چون کی باور در میان مردم به​شکل موازی وجود داشته و 
در مناطق مختلف معانی گوناگونی به​خود گرفته است. بین اسطوره​های اژدهاکش ایران و هند وجه​های متشابه و 
متمایز فراوانی می​توان دید و این تمایزات گوناگون به اين دلیل نيست که هرکدام از این فرهنگ​ها به​طور حساب​
شده قصد متمایزکردن خود را داشته​اند، بلکه انسان​ها در طول سال​ها که در مناطق مختلف مستقر شده​اند، به​

تدریج و به طور طبیعی خصوصیات تمدن جديد خود را پرورش داده​اند و این امر باعث ايجاد تمایز بین اسطور​ه​ها 
شده است. با بررسی اشتراکاتی که بین اسطوره​های اژدهاکش ایران و هند وجود دارد، می​توان این​گونه نتیجه 
گرفت که ایران و هند ریشه​های فرهنگی مشترکي داشته​اند و بدیهی است که قبلاً در مطالعات باستان​شناسی 
و اشتراکات زبانی نيز این مسئله اثبات شده است. درطول تاریخ و گذر زمان، تغییراتی در روایت اسطوره​های 
اژدهاکش این ملت​ها پدید آمده است وگرنه ساختار این اسطوره​ها کیی هستند ولي بنا بر ساختار اجتماعی هر 
جامعه و منطقه در تبدیل تفکر به روایت از نشانه​هایی بهره گرفته شده است که باعث شده ظاهر این اسطوره​ها 

متفاوت باشد ولی درحقیقت کیی هستند و ساختار واحدی دارند. 

تشکر و قدردانی
درنهایت، بر خود واجب می​دانم از راهنمایی​های استادان فرهیخته دکتر رضا افهمی و دکتر مهدی شیخ مهدی تشکر و 

قدردانی كنم. 

پی​نوشت
1- در ستیز بین آتر )آتش( و غول اژدها که اژی سه​پوزه بدآیین تجسمی است از هوس ویرانگر، برای به​چنگ​آوردن فره ایزدی بتاخت 

تا آن را خاموش سازد )هینلز،1386: 49( که در این​جا نفس به​شکل اژدها ظاهر می​شود.
2- Claude Lévi-Strauss (1908-2009)                                                                     قوم​شناس و مردم​شناس فرانسوی
3- Georges Dumezil (1898-1986)   اسطوره​شناس فرانسوی و کیی از نمایندگان روش ساختارگرایی تطبیقی علوم اجتماعی
4- James Darmesteter
5- structuralism
6- Ksatra
7- Vaicya
8- Soma                                          )38 :1377،نوعی نوشیدنی جاودانی و سکرآور که از گیاه سوما تهیه میشده است )ذکرگو                                     
9- Indira
 خدای طوفان و پدیدآورنده رعد که بزرگترین دشمن وریتره است )ایونس، 1373: 17(. در آثار ودایی و مطمئناً در دوره   هند و ایرانی،
 ایندره خدایی است سخت نیرومند؛ ولی در ادبیات اوستایی از مقام خدایی به دیوی تنزل میک​ند )بهار،1376: 96(. ایندرا خدای طبقه

  جنگاوران هند و ایرانی است و خدای نبرد است )همان: 468(
10- Vortra: نام اژدهای مخوفی است که تمام آبهای جهان را کیجا نوشیده، به​طوری که خشکسالی و قحطی زمین را فرا گرفته 

است درحقیقت اهریمن قحطی و خشکسالی است )ذکرگو،1377: 155(
11- Ravan: از آسیب​پذیری و کشته​شدن به​دست با اغوای برهما   خطرناک​ترین و نیرومندترین اهریمن ده​سر در لانکا بود که 
برای برداشتن خطرناک​ترین و بانام راما  انسان  ایمن بود که هفتمین تجلی ویشنو به​هیبت  یا اهریمنان   خدایان و گنده هروه​ها 

 نیرومندترین اهریمن شهریار، راونا بود )ایونس، 1373: 89(.

12- Rama 
13- Surpankha
14- Agastya
15- Wahram                                                    .)78 :1376،به​معنای پیروزی است و معنای واقعی آن کشنده ورتره است )بهار 
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 16-Verethraghna                                                                            و در فارسی بهرام  )Wahram(در پهلوی وهرام
17-Benvenist.E
18- Pierre Jeam de Menasce (1902-1973) 

خاورشناس فرانسوی و استاد برجسته زبان باستانی و پژوهش ادیان باستاني ایران
19- ضحاک )اوستا azi-dahaka( جزء نخستین واژه اوستایی به​معنای افعی و اژدهاست و جزء دوم نام خاص است. در اوستا، اژی​دهاک 

اژدهایی است سهک​له، سه​پوزه و شش​چشم که می​خواهد جهان را از مردمان تهی کند. )بهزادی، 1368: 256(
Sros -20 پهلوی، اوستا: Sraosa ، او کیی از ایزدان بزرگی است که بر نظم جان مراقبت دارد، پیمان​ها را می​پاید و فرشته نگهبان 
خاص زرتشتیان است. )بهار، 1376، 78( . این ایزد در همه آیین​های دینی حضور دارد، زیرا او در نیایش​ها و سرودهای مردمان جای 

دارد و خدایی است که نیایش​ها را به بهشت می​برد )هینلز، 1386: 75(.
21- در آیین مانوی خدای اژدهاکش یعنی ادمس، در سغدی شغنی نام دارد که همان ورثرغنه اوستایی است. در ارمنی واهاگن 
اژدهایی را میک​شد. سکاها هم ظاهراً چنین اژدهایی که در دوره​های جدید نقش مخرب خود را از دست داده و چهره​ای مطلوب 
مقاله  شماره   ،http://www.cgie.org.ir/shavadn.asp?id=391&avaid=3407 اژدها.  ایران،  دانشنامه  داشته​اند  است،  یافته 
3407. بازیابی شده در تاریخ 130/7/17. همچنین، نمونه​ای از نبرد ایزد بهرام با اهریمن را که دومناش ذکر كرده است، می​توان از 

این گونه دانست.
برد  نام  اژدهای شاخدار را می​توان  یا  یا گرشاسب کشنده اژی  از جمله قهرمانان بزرگ، ثریتونه کشنده اژي​دهاک کرساپه   -22
دانشنامه ایران، اژدها. http://www.cgie.org.ir/shavadn.asp?id=391&avaid=3407، شماره مقاله 3407. بازیابی شده در 

تاریخ 130/7/17
23- Ahi:                                                                                                   .ورتره دارای لقب اهی به معنای مار یا اژدها است 

24- Vajra
25- Tishtrya                         تیشتر در زبان پهلوی یا تیشتره در اوستا، در منابع زرتشتی ایزد باران دانسته شده است
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